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Pràctica 9: adaptació d’una transcripció discursiva ampla

Exercici 3

Escolta els fragments de parla següents i converteix les transcripcions discursives amples corresponents, totes en grafia estàndard i puntuació convencional, en transcripcions intermèdies-estretes d’acord amb els criteris de transcripció discursiva del CCCUB. Per a les pauses fes servir únicament els símbols (.), (..), (...) i (....).

COR (EMP4): CONTRACTACIÓ D’UN VIATGE

Dues clientes demanen informació a la dependenta d’una agència de viatges per anar de vacances a la República Dominicana.

1 AFT:
En cas que que escollíssim una altra zona que no fos la capital, 

2 
per anar a la capital a veure monuments i...

3 DRO:
Mhm, llavors amb el majorista que aneu, pues us oferiran una 

4 
excursió facultativa...

5 AFT:
Això.

6 DRO:
I si no voleu anar en una excursió facultativa amb guia, de 

7 
transport públic, pues, aquí tampoc és que hi hagi una parada 

8 
d’autobús cada cada ics quilòmetres, no? Perquè estem 

9 
parlant d’una filosofia totalment diferent, no? Llavors, els hotels, a 

10 
les zones turístiques, utilitzen molt el tema dels taxis, llavors, pues 

11 
bueno, pues, és una miqueta d’allà de regateig amb el taxista,  

12 
{(L2) cuánto me vas a cobrar para llevarme aquí, para llevarme

13 
allá}, una miqueta de parlar-ho, i tal, tot aquest tema.

14 GEF:
{(somrient) És una mica anar a l’aventura, no?}

15 DRO:
Sí. Llavors, pues, t’agafes el taxi, {(L2) me lleva usted para la  

16 
capital, luego usted me va a llevar para aquí}, bueno, i ells ja 

17 
saben per on t’han de portar, {(L2) te voy a llevar a comer acá, no 

18 
sé qué}, i abans de sortir és pactar un preu, perquè estàs tot el 

19 
dia amb aquell home amb el taxi, {(L2) para arriba y para abajo}, i 

20 
llavors seria una miqueta això. Hi han unes guagües del des de 

21 
Puerto Plata a Santo Domingo, que també podeu agafar això, no?

22 AFT:
Passa que, bueno, que qui sap quan passen i...

23 DRO:
Ah bueno, això una vegada que arribeu allà, vull dir, si passen, 

24 
vull dir, lo que {(rient) passa que, a veure}, que no és, ntx, no és 

25 
com estar-hi per aquí, no? {(rient) Bueno, jo no m’imagino què us 

26 
podeu pensar}, no?

27 GEF:
Sí, sí, sí.

28 DRO:
xxx llavors, una vegada que arribeu allà, si no trobeu autobús que 

29 
us pugui, e, portar, pues, a llogar un, el taxi, amb el taxista, i, o si 

30 
no excursions facultatives. I això no hi ha cap problema, xx 

31 
excursions facultatives us oferiran un una pila de d’elles, que si 

32 
anar a la capital, que si un dia anar a La Cascadita del Limón, 

33 
{(L2) en caballo o en coche}, que si un altre dia anar vi la illeta 

34 
d’on te diuen que van fer el anunci del Bacardí, i bueno...

35 ???:
xx

36 DRO:
De tot això...

37 ???:
xx

38 DRO:
Un munt de coses.

39 AFT:
Mhm.

40 DRO:
Estant a Puerto Plata, també un dia et t’oferiran anar a les 

41 
platges de Samaná...

42 GEF:
{(rient) Nena!}

43 ???:
(riu)

44 DRO:
I bueno, i tot això, no? Llavons, pues bueno, aquí ten tin teniu 

45 
una miqueta els hotels per les diferents zones, però, m, com a

46 
platges més maques, des de luego, són les de Samaná i Playa 

47 
Bávaro i La Romana. 
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